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Abstract. The experience in leading the research work of future teachers of a foreign language, for
whom proficiency in English opens up the opportunity to use not only Russian-speaking, but
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article.
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CryneHToB (pakyabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BCEI'/Ia BBITOJIHO OTJIMYAJIO OT CBOMX COOPAThEB

no alma mater BiageHue HHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMU, 00ECTIEUNBAIOIIEe BOZMOXKHOCTBIO HAWTH OoJiee
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MPECTIKHYIO paboTy B JII000H cdepe, MHOTAA Jake cliabo, MSTKO TOBOPS, CBSI3aHHBIM C 0a30BBIM
oOpa3oBaHueM (HampuMep, JIMHTBUCT-TIEPEBOJAYUK CTAHOBWICA OaHKOBCKUM  CIYXalllUM,
3aHUMAIOIIMMCS OTHIOJb HE TOJIbKO TEepeBOAYECKON JAesaTenbHOCThbi0). CeroaHs BiaJeHue
MHOCTPAaHHBIM, OCOOCHHO AHTJIMHACKUM, SI3BIKOM OKAa3bIBAETCS BECbMa AKTYAJIbHBIM, B CHIIy €rO
BeAyIIEH POJIM B MHPOBOM HayKe B KQUeCTBE CPEACTBA MEXKTYHAPOIHOTO B3aUMOJICHCTBUS YUE€HBIX
U3 pasHbIX cTpaH. A OypHoe pa3BuTue cetu MHTepHeT u nH(OpPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTUI 00eCneunsio TOCTYN AaKe CaMbIM JICHHBBIM OOy4YarolUMCs, K KOTOpbIM OHOJIHOTEKa
«cama MpHILIay.

Tak, moucK Hay4YHBIX UCTOYHUKOB ISl OyAYIIUX yUHuTenel-0akaaaBpoB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
TENepb HE OTPaHMYMBACTCA TOJBKO PYCCKOS3BIYHBIMU OMOIMOTeKamMu W 06a3zaMu JaHHBIX. B ux
pachopsHKeHUH MOTYT OBITh TaKHe aBTOPUTETHBIE PE3epBbl, KaK €KETHEBHO OOHOBIsiEMbIe 0a3bl
naHHBIX Scopus (u3marenbctBo Elsevier) m Web of Science (u3marensctBo Thompson Reuters),
KOTOPBIE, OJJHAKO, JJOCTYITHBI TI0 BEChMa JOPOTOCTOSIIEH MOAMUCKE, MMEIOIIEHCS B PACIIOPSHKEHUN
JaJIeKO He y KaXKJO0ro pocCHiickoro yuenoro. IIpaBaa, Bpems OT BpeMEHH, u3aaTeibcTBo Elsevier
COTpyIHHYAET ¢ OubIMoTeKaMu MHOTUX BY30B Poccuiickoil ¢enepariiu, OTKpbIBas JOCTYI K CBOMM
KOJIJICKIHSIM, C KOTOPBIMU MOXHO pabOTaTh B AJIEKTPOHHBIX YATAIBHBIX 3aJIaX 3THUX BY30B.

Tem He menee B cetu MHTEpHET CyHIeCTBYIOT JApyrue 0a3bl JaHHBIX, AOCTYI K KOTOPBIM
Oecrutathbiii.  Hampumep, pecypc www.tandfonline.com —  MexayHapoaHOTO  KHHXKHOTO
usgarenscrBa Taylor & Francis Group, ocuoBannoro B 1852 romy Yuimbsimom ®psHcucoM u
Puuapnom TeitsiopoM, crenuaM3upyromerocss Ha ITYOJHUKAIMA aKaJeMUYECKON JUTEpaTypbl U
HayyHbIX KypHasoB. Taylor & Francis exxeronno my6mnukyer 6osee 1800 HoBbIX KHUT u 1000
KypHaIIoB. JlocTyn K cTaThsiM, OMyOJIMKOBAaHHBIM B JKypHajaxX H3/aTeNbCTBA, IUIATHBIA. OmHAKO
KaX/1asi cTaThsl CHaOXeHa pa3BepHYTHIM pedepaToM Ha aHTIIMHCKOM si3bike, 00beMoM 300—600 cros,
YTO BIIOJIHE JIOCTATOYHO JJISl M3BJICUEeHMs 001el nHpopMannu 00 ONMMCAHHOM HCCIeA0BaHuu [3, C.
28-31]. K Tomy e M3IaTeNbhCTBO PETYSPHO MPOBOIUT AKIUHU, B XOJE KOTOPBIX OTKPHIBACTCS
OecrIaTHBINA JOCTYI K MHOTUM CTaThsIM.

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHBIX YCIOBHMSX OOy4aroIIMMCSl JAOCTATOYHO JIETKO MOJ00paTh
HayYHbIE HCTOYHHUKH, B TOM YMCIIC HA MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, VIS U3YYSHHSI HCTOPHH UCCIIETYEMOTO
Bormpoca. B TO ’xe Bpems OTKPBIBIIMHCSA JOCTYN K MHOS3BIYHON JIMTEpaType OOHApYK MU
OIpeJieNIeHHbIE TPYTHOCTH, ¢ KOTOPBIMH CTaJIKUBAIOTCS HAYMHAOLIUE HuccienoBatenu. OnucaHuio
ATHX TPYAHOCTEH, a TaKke pa3paboTKe METOAMYECKUX PEKOMEHIAIMH MO WX MPEOJOJICHHIO U
MIOCBSIICHA JaHHAS CTAThSI.

OnbIT MHOTOJIETHETO PYKOBOJCTBA HAay4HO-HCCIIEOBATEIbCKOM pabOTON CTYAEHTOB H,
TJIaBHBIM 00pa3oM, aHalu3 WX Y4eOHBIX PabOT (KYpCOBBIE M BBIMYCKHBIE KBaTH(PUKAIMOHHBIE
paboThI, PYKONHCH CTaTel) MO3BOJIHMI HAKOMUTH JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO NMPHUMEPOB, KOTOPHIE,
Bcaen 3a JI.B. IllepOoit, aBTOpBI HA3BIBAIOT «OTPHUIIATEIBLHBIM MaTepraiom». Kak u3BeCTHO, BETMKHIA
JUHTBHUCT UMET B BUY HEY/IauHbIe BHICKA3bIBAHUS C TOUKH 3PEHHSI y3yca — «TaK He TOBOPAT» [5, C.
33]. B HameMm ciydae cBO€OOpa3HBIM «OTPULATENbHBIM HAYYHBIM MAaTE€pHaJIOM» CTAHOBATCS Te

o0pa3sipl, KOTOPBIE HE CBOMCTBEHHBI HAYYHOMY TEKCTY M3-3a CTUIMCTUYECKUX OMIMOOK, HAPYILIEHUS

@ 310



Kynsrypa. Hayka. OGpa3oBanue: MpoOaeMbl 1 MEPCIEKTUBBI

IX MexaynapoHas Hay4HO-IpaKTUYecKasi KOH(pepeHLIUs

JIOTHKHU M3JIOKEHHsI, a TaKXKe HCKaXEHUs HaydHOW WHopMauuu, BIEKyHiero haibcuukanuio
JTaHHBIX.

[Tpn ucnonp30BaHUM MHOSI3BIYHBIX HAYYHBIX JOKYMEHTOB (cTaTel) oOyuaromumecs Hanbosee
94acTO JIOMYCKAIOT OIUIOIIHOCTH IPH MOMBITKE JOCIOBHOTO MEPEeBOJa HAYYHOM TEPMUHOJIOTHH,
npuberasi K aBTOMaTH3UPOBAHHOMY IE€PEBOAY Pa3IMYHBIX OHJIAWH-CEPBUCOB, 0COO0 HE BHHKAs B
TOHKOCTH TIEPEBOIMMOr0o TepMuHa. B kauecTBe Mo100HOTO IpUMepa, MPUBEAEM TOUHYIO IUTATY U3
y4ueOHOl paboThl oOywaromerocs: (opdorpaduss W MyHKTyaluss aBTOpa COXPAHEHBI), KOTOpas
ABIISICTCA SIPKUM IMPHUMEPOM «OTPHIIATEIBHOTO HAyYHOTO MaTepuaia», B CBA3H C HEKOPPEKTHBIM
nepeBofioM Hay4yHoro tepmuHa «referential communication»: «llampux /Juxcon paspaboman

CCBLIOYHYIO (CNPABOYHYIO) KOMMYHUKAUUOHHYIO desmenbrocmb (CKJl), ocroenoll yenvto Komopoti

A67151emcst 00beOUuHeHUue OCHOBHBIX 61008 peuesoll desmenvhocmu [6, c. 2]. CKJI - smo ocobwlii 610
desimenbHOCMU, NOOPA3YMEBAWUNl aKMUBHOe Clywanue u uzbupamenvHoe 2080penuto. 3adaua
cucmembvl pazeumb HABLIK pedu eMecme ¢ JNOSUKOU U3N0dCceHUss mouHou ungopmayuu. Oduenue
HAanpasieHo Ha usnodceHue onpeoenennol ungopmayuu, oesz muwnei. CKJ{ umeem snauumenvHulii
nomeHyuan OJisk UCNONIL308AHUSL 8 Kauecmeae 00pa308amebHOl 0essmelbHOCIU: 806lleKaem oemell 6
HacvlujeHHoe 6epbaibHoe obujenue, 8 KOMOPOM OHU MOZYM NPAKMUKOBAMb 2080peHUe, CLyUaHue U
HaswiK 3a0a6ams éonpocsl [6, ¢. 2].

BrisiBiiennas ommOka — HempaBWIbHBIA mepeBog Tepmuua ‘“‘referential communication”,
OpHUTHUHAJI KOTOPOTO, KCTATH, HAYMHAKOIIMH UCCIIeI0BATENb HE IOCYUTAN HY>)KHBIM IIPUBECTH B CBOEM
TEKCTe, KaK 3TO MPHUHATO B HAYYHOM MHPE B CIy4ae HCIIOJIb30BAHHS WHOSI3BIYHBIX TEPMHHOB.
OueBHIHO, YTO HAYMHAIOIIMN MCCIIEIOBATENh BOCIIONB30BaJICS cepBrcoM GOOogle-nepeBoauuk mis
MOMCKa PYCCKOSI3BIYHOTO COOTBETCTBUS TepMuny “referential communication”, kotopslit peamoxuI
BapHaHT «CCHUIOYHASA KOMMYHUKAIUS» (OTKY/Ia B35JI0Ch 100aBIEHHOE B CKOOKAX «CTIPaBOYHAs», TaK
u octajock TaitHoi). Cepuc Google-nepeBourK — OUeHb XOPOIIHH TOMOIIHUK, KOTOPBIM MOYKET
BOCTIOJIb30BaThCS M MPOPECCHOHANBHBIA TIEPEeBOAUYMK. BMecTe ¢ TeM, ONMBITHOMY TEPEBOIUUKY
W3BECTHO, YTO OTpacieBasi TEPMHUHOJOTHUS TPEACTaBIseT cO00i 3HAUMTENBbHYIO MEPEBOIYECKYIO
TPYOHOCTh, TpeOyrolas TIIATEIBHOTO TEPMUHOJIOTHYECKOTO aHalW3a HCXOJHOTO TEKCTa, B
pe3yabpTaTe KOTOPOTO BO3MOXKHO IMON00paTh Ooyiee WM MEHee YAAauHbI BapuaHT IMEpeBojia — B
ujeane dKBUBAJICHT, YTO HE BCET/A, K COXKaJICHHIO, TOCTIKUMO [2; 4]. Yare Bcero mpu mnepeBojie
HAyYHO-TEXHUYECKOH JIUTEepaTyphl HCIONB3YIOTCS TaKWe TMPUEMBI, KaKk 3auMCTBOBAaHHE,
KaJIbKHPOBaHKE, OMKMCcATeIbHBIN TiepeBoy [ 1]. Takum oOpa3om, TIpH HCITOJIE30BAHUH TIEPEBOIICCKIX
OHJIAaH-CEPBUCOB HEOOXOJAMMO OCYIIECTBIISATH MPEIICPEBOAUCCKHIA aHATHN3 S36IKOBOM SIUHHIIBI 1
JieNaTh OCO3HAHHBIN BEIOOP BapuaHTa MEepEeBO/aA.

B yueOHBIX 1eNnsX, ISl TPAHCISIIHS OTbITa, MyCTh U HETAaTUBHOTO, CIEAYIOIIUM MOKOJICHHUSIM
HAUMHAIOMIMX YYEHBIX, OBUTO TMPOBEIACHO CBOEOOpA3HOE «PACCIIENOBAHUE», KOTOPOE MO3BOJHT
OTIPEICITUTH TUIAH JCUCTBUN TIPH MTOMCKE PYCCKOS3BIYHOTO COOTBETCTBUS HHOSI3BIYHOMY TCPMUHY.

Wtak, mepBblii 11ar, KOTOPBIH HEOOXOJUMO CIeNaTh B ATOM HAMpaBIIEHUH — JTO 3alpoc B

ITOMCKOBHUKE GOOgle, KOTOpBIﬁ, KakKk " CJICAOBAJIO OXKHIAaTh, IIOKa3ajl, YTO BApPUAHT «CCbLIOYHAA
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(cnpasounas) kommyHukayuonnas desmenvhocms (CKJ[)» He UMeeT COBHAIEHHUH, 3TO TOBOPUT O

TOM, YTO MOI00HBIN TEPMUH Ha JAHHBIA MOMEHT B IIPUPOJIEC HE CYIIECTBYET.

Bropoii mar moapasyMeBaeT IMOMCK HCXOMHOTO HHOs3buHOrOo Ttepmuna (“referential
communication”), yro TpeOyer oOpaileHHs K MEPBOMCTOYHHKY [6]. MHOTOSI3BIYHBIN OHJIAMH-
cioBapb multitran.com okasacsi 6ecCHIIBHBIM B TIEPEBOJIC IAHHOT'O CIIOBOCOYETAHHS, TAK KaK B HEM
HAa JAHHBII MOMEHT HaxOIATCS CBEICHUA TOJNBKO 00 OTAenpHbIX clioBax “referential” wu
“communication”. O6pamieHre K TMOUCKOBHKY G00gle MO3BOIMIO HANTH OINpeaeieHHEe 3TOro
TEPMUHA Ha AaHIJIMHACKOM S3bIKE, KOTOPOE Jal M3BECTHBIM CIEIHAIUCT B OOJIACTH TEOPHUHU
KOMMYHHKATHBHBIX aKTOB, NpParMaTHKH, a TaK)Ke METOAWKH OOy4YeHHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Jxopmk FOum: Referential communication is the term given to communicative acts, generally spoken,
in which some kind of information is exchanged between one speaker and another [8].

[Tocnemuum marom ObUT TakoW 3ampoc B mouckoBuke: «referential communication — stoy, B
pe3ylibTaTe KOTOPOrO YyIAIOCh BBIUTH HA TEPMHUH «pedepeHIMaTbHAs KOMMYHHKAIUSI,
WCIIONB3YIOLUIMNCA B PYCCKOSA3BIUHBIX HAYYHBIX TpyAdax IO JIMHTBUCTUKE U MPUKIATHOU
JIMHTBUCTUKE.

Takum 00pa3oM, HEXHUTpEIE, IO CYTH, ACHCTBHS MOMOTAIOT 00YYAIOMIEMYCSl CaMOCTOSTEIHHO
OTBICKaTh PYCCKOSI3bIYHOE COOTBETCTBUE MHOS3BIYHOMY TepMHUHY. OIHAKO HAUMHAIOIIEMY YUYEHOMY
HY>)KHO BCErja KOHCYJbTHPOBATbCA IO 3TOMY IOBOAY C HAYYHBIM PYKOBOJIUTEIEM, KOTOPBIU
HAMHOTO ONBITHEE B OJJOOHBIX BOMPOCAX.

Kpome TpynHOCTEH, CBA3aHHBIX C MHTEPNPETALUEH MHOS3BIYHOW TEPMHMHOJOTHH, CTYIECHTHI
JI0OCTaTOYHO YacTO JOMYCKAIOT HEMPAaBOMEPHOE UCKaXKEHNE HayuYHOU MH(POpMAaINH, TOYEPIHYTOMN B
MHOSI3BIYHOM cTaThe. B 310l ke pykonucu Obu1 0OHapY»XeH ellé OuH BeChMa HEMPUSTHBINA TPUMEp
«OTPHULATENBHOTO HAYYHOTO MaTepurasay, KOTOPbIM HENlb3sl CIUCATh HA HEONBITHOCTh HAYMHAIOILIETO
uccienoBaress npu oOpalleHuu ¢ HHOSI3bIYHOM TepMuHoJorueil. Ccplasich Ha CTaThio KOJJIEKTHUBA
yueHnblx 13 OuHIsHIUM 107 Ha3BaHueM “Special teachers and the use of co-teaching in Swedish-
speaking schools in Finland”, aBrop npuBoauT Takoit Tekct: «Coscem HedasHo 3apyOedicHvie
cneyuanucmyl, 6KIOYAs NCUXON0208, JIUHSBUCMO8 U npenoodagameinei, 3anycCmuiu npoekm no

UHKTIO3UBHOMY COBMECMHOM) 06y'{€HMIO anzxzuﬁcxomy A3BIKY d)DaHKOZOGOD}ZWMx demell emecme ¢

AH2N02080PAUUMU. DO HOBbII YPOBEHb NPOEKMA NO 0OMEHY CMYOeHMAMU, PACAPOCMPAHAIOUWUUCS

menepb U HA WKOAbHUKO8. (OCHOBHOU 3adauell NPOeKma AGIAemcs NOMeCmumy Y4YeHUKO8 6
UHOSA3BIYHYIO Cpedy C yenvlo bOonee 3¢phekmusHo2o o00yuenus UHOCMPAHHOMY A3bIKY. Jlanubil
IKCHEPUMEHM UMeem MHONCECME0 He00UEmos. HedOCMAamoutblll YPO8eHb NOO20MOBKYU Yyuumeinel,

KOHd)JluKmbl MeDfCOy YHYEHUKamu, CloxiCcHocmu ons ¢DGHK020800ﬂU4UX YYEHUKOB, CHUJMCERUE YPOBHA

3aunmepecosannocmu anenocosopawux [7, c. 1-3]». Bo Bpems penieH3npoBaHUs JaHHOH PYKOIHCH,

Hay9HOMY PYKOBOIHUTENIO — aBTOPY JAHHOM CTaThbHM — Cpa3y OpOCHiIach B TJia3a HECOBMECTHMOCTD
nHpoOpManuu B Ha3BaHWW HMHOS3BIYHOW CTaTbM M B TEKCTe oOywaromierocs. M3ydeHue TekcTa
MCXOJHOU CTaThH [7] MOKa3ano, 4To pedb B HEMl UAET 00 OMbITE TaK HAa3bIBAEMOTI'O KOTHUYMHTA (CO-
teaching), xoraa 3aHsTHE BEAYyT JBa YUUTENs, JOOMBAsICh TAKMM OOpa30M PEIICHHUS IEIOTO psjia

3aJlad — BCECTOPOHHEE, YacTO BBIXOJAIIEE 3a PAMKH IIKOJBHOM MPOrpaMMbl, HU3y4eHUE
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OIIpEECIIEHHON TEMBI, HAaXOAIIEHCs HAa CTBIKE HECKOJIBKUX JUCLMIUINH, a TAKKE NWHIUBUAYAIbHBIN
MOJIXO/ K KaKJJOMY 00y4JaroLeMycsi, YTO 0OCOOEHHO Ba)KHO IIPU MHKJIFO3UBHOM 00pa30BaHUM, KOI1a
psOM C OOBIYHBIMU JETbMM OOYYarOTCsA JI€TH CO CIELUAIbHBIMU IOTPEOHOCTAMHU, U YUUTEIIO
HE00X0/1MMa MOMOITh ACCUCTEHTA.

Takum 00pa3om, 0Ka3aaock, 9TO B HCXOIHOM CTAaThe HE OBLIO HU €IMHOTO CIIOBA 00 00yueHUN
aHIVIMHACKOMY SI3BIKY, U YXX TeM 0ojiee O COBMECTHOM OOyueHMM «()paHKOTOBOPALIMX JeTe ¢
aHIVIOrOBOPAIIMMUY». 3HAUUT, BECh TEKCT aBTOpa sBJsAEeTCA (albCUpHUKALMEd OT MepBOro A0
MOCJIETHETO CJIOBA BBIIICTIPHBEIEHHON muTaThl. Korma aBropy ObUT 3aJaH BONPOC O JIOTHKE €ro
JEWCTBUH MPH NOATOTOBKE PYKOITMCH PELIEH3UPYEMOI CTaThH, OTBET OBbLI HIOKUPYIOLIMM: « pewun
npocmo nepexecmu onvim UHHOE HA OOYYeHUe UHOCMPAHHOMY A3bIKY 00VUAIOWUXCA MAAOUUX
KAaccos».

Ha camom gene, Takoii OCTYNOK Ha3bIBAE€TCS MOAJIOTOM BCEI/Ia U Be3Jie — Oyib TO MajJbMOBOE
Macji0 B HATypaJIbHOM CJIIMBOYHOM, B KOTOPOM €ro BOOOIIEe HE JOJKHO OBITh, Oy/lb TO HaydHas
CTaThsl, KOTOpasl JOJDKHA ObITh OCHOBaHAa Ha pealibHBIX, Bepupuuupyemsix Qaxrax. IlogoOGHble
JeUCTBUS SBIAIOTCS IpyOeiiell omnOKoi, U HAYMHAIOIUM HCCIIEA0BATENIM HYKHO IOIYJISPHO
OOBSICHATh, YTO B HayKe OTCYTCTBYET METOJ| «IPUTSIHYTh 3a VyIIU» Kakylo-HHOyIb
MOJTHYIO/CBEXKYIO/HUHOSI3BIYHYIO CTaThl0 C TeM, 4YTOOBI YBENHYUTh M «YKPACHUTh)» CITHCOK
UCIIOJIb30BaHHON JUTEpaTypsl. Ba)kHO NOBECTH J0O CBENECHMS HAUYMHAKOIIUX YYEHBIX, YTO B MUpPE
HayKd JII0OOOW HayuyHBIH TpyJ MPOXOAMT PELEH3UPOBAHUE CIELHUATUCTOM, pa3OUparoLIuMcs B
KOHKPETHOM BOIIPOCE, a B aBTOPUTETHBIX M3JAHUAX ATO PELIEH3MPOBAHUE JBOMHOE U CIIEIOE.
Brnpouewm, Hamiemy rope-aBTOpy BCE€ 3TO ObLIO HMPEKPACHO M3BECTHO, YTO, K COXAJIEHUIO, EMY HE
MTOMEILAJIO TaK MOCTYNHTD.

Brnanenue aHriIMHACKAM SI3bIKOM OTKpPBIBAeT CTyJEHTaM (pakynbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
BO3MOXXHOCTh HCIIOJIb30BAaTh B paMKax CBOEH MCCIIEAOBATEIbCKON JESTEIbHOCTH HE TOJIBKO
PYCCKOSI3bIYHBIE UCTOUYHUKH, HO U MHOS3bIYHBIE. ONBIT pyKOBOJCTBA HAyYHO-HCCIIEA0BATEIbCKOM
paloToll CTYIEHTOB MOKa3ajl, YTO 3Ta BO3MOXXKHOCTb MCIOJB3YEeTCs UMM HE BCerja Bo 0jaro, uTo
aKTyalM3upyeT IleJIeHaNpaBlIeHHYl0 paboTy MO MpenymnpexIeHHIO TPYIHOCTEH 3TUYECKOTo
XapakTepa, C KOTOPbIMU CTAJIKUBAETCSI OOJNBIINHCTBO CTYIAEHTOB MPU UCIOJIB30BAaHUN MHOSI3IUHBIX
HAy4yHBIX JOKYMEHTOB: IIOIBITKA JOCJIOBHOIO II€PEBOJa HAYYHOM TEPMHHOJIOTMH, a TaKkKe

HEIMIPAaBOMCPHOC UCKAXKCHUC Haquoﬁ I/IH(i)OpMaI_[I/II/I.
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